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1. VŠEOBECNÉ INFORMACE

1.1 ÚVOD 

Tento manuál je určen pro cirkulační jednotku pro teplovzdušné vytápění SONORA. Jeho cílem je poskytnout co nejvíce informací pro bezpeč-
nou instalaci, uvedení do provozu a používání tohoto zařízení. Vzhledem k tomu, že se naše výrobky neustále vyvíjejí, vyhrazujeme si právo na 
změnu tohoto návodu bez předchozího upozornění.

1.2 ZÁRUKA

Nezaručujeme vhodnost použití přístrojů pro zvláštní účely. Určení vhodnosti je plně v kompetenci zákazníka a projektanta. Záruka na přístroje 
se řídí platnými právními předpisy. Záruka platí pouze v případě dodržení všech pokynů pro montáž a údržbu, včetně provedení ochrany. Záruka 
se vztahuje na výrobní vady, vady materiálu nebo závady funkce přístroje.

Záruka se nevztahuje na vady vzniklé:
•	 nevhodným použitím v rozporu s pokyny výrobce, které jsou uvedeny v tomto návodu 
•	 nesprávnou manipulací (nevztahuje se na mechanické poškození)
•	 při dopravě (náhradu za poškození vzniklé při dopravě je nutno uplatňovat u přepravce)
•	 chybnou montáží, nesprávným elektrickým zapojením nebo jištěním
•	 nesprávnou obsluhou
•	 neodborným zásahem do přístroje
•	 demontáží přístroje
•	 použitím v nevhodných podmínkách nebo nevhodným způsobem
•	 opotřebením způsobeným běžným používáním
•	 zásahem třetí osoby
•	 vlivem živelné pohromy

Při uplatnění záruky je nutno předložit protokol, který obsahuje:
•	 údaje o reklamující společnosti
•	 datum a číslo prodejního dokladu
•	 přesnou specifikaci závady
•	 schéma zapojení a údaje o jištění
•	 hodnoty naměřené při uvedení zařízení do provozu

	– napětí
	– proud
	– teplota vzduchu

Záruční oprava se provádí výhradně na základě rozhodnutí společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o. a to v servisu společnosti nebo 
v místě instalace. Způsob odstranění závady je plně v kompetenci servisu společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o. Reklamující strana 
obdrží písemné vyjádření o výsledku reklamace. V případě neoprávněné reklamace hradí veškeré náklady na její provedení reklamující strana.

Záruční podmínky
Zařízení musí být namontováno odbornou společností. Elektrické zapojení musí být provedeno odbornou elektrotechnickou společností. Insta-
lace a umístění zařízení musí být bezpodmínečně provedeny v souladu s ČSN 33 2000-4-42 (IEC 364-4-42). Na zařízení musí být provedena 
výchozí revize elektro dle ČSN 33 1500. Zařízení musí být zaregulováno na projektované vzduchotechnické parametry. Při spuštění zařízení 
je nutno změřit výše uvedené hodnoty a o měření pořídit záznam potvrzený firmou uvádějící zařízení do provozu. V případě reklamace zařízení je 
nutno spolu s reklamačním protokolem předložit záznam výše uvedených parametrů z uvedení do provozu spolu s výchozí revizí, kterou provo-
zovatel pořizuje v rámci zprovoznění a údržby elektroinstalace.

Po dobu provozování je provozovatel povinen provádět pravidelné revize elektrického zařízení ve lhůtách dle Nařízení vlády č.190/2022  Sb.  
o vyhrazených elektrických zařízeních a ČSN 33 15 00 (Revize elektrických zařízení).

Při převzetí zařízení a jeho vybalení z přepravního obalu je zákazník povinen provést následující kontrolní úkony. Je třeba zkontrolovat neporuše-
nost zařízení, dále zda dodané zařízení přesně souhlasí s objednaným zařízením. Je nutno vždy zkontrolovat, zda štítkové a identifikační údaje 
na přepravním obalu, zařízení, či motoru odpovídají projektovaným a objednaným parametrům. Vzhledem k trvalému technickému vývoji zařízení 
a změnám technických parametrů, které si výrobce vyhrazuje, a dále k časovému odstupu projektu od realizace vlastního prodeje nelze vyloučit 
zásadní rozdíly v parametrech zařízení k datu prodeje. O takových změnách je zákazník povinen se informovat u výrobce nebo dodavatele před 
objednáním zboží. Na pozdější reklamace nemůže být brán zřetel.

1.3 OBČANSKOPRÁVNÍ ODPOVĚDNOST

Výrobce ani prodejce nenese odpovědnost za vady vzniklé:

•	 nevhodným používáním
•	 běžným opotřebením součástek
•	 nedodržením pokynů týkajících se bezpečnosti, použití a uvedení do provozu uvedených v tomto návodu
•	 použitím neoriginálních součástí
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2. POPIS

Cirkulační jednotka pro teplovzdušné vytápění zabezpečuje pokrytí tepelných ztrát vytápěné místnosti. Tato zařízení jsou vhodná pro použití v 
prostorech bez zvýšené vlhkosti. Nejsou vhodná do prostor se zvýšenou prašností. Maximální výkon jednotky je možno zaručit pouze při důsled-
né a pravidelné údržbě. Všechny funkční prvky jsou přístupné a dobře servisovatelné.

•	 maximální provozní teplota média 90 °C / tlak 1,6 Mpa 
•	 provozní napětí 230 V / 50 Hz nebo 400 V / 50 Hz 
•	 max. teplota okolí 40 °C 
•	 krytí teplovodní jednotky IP 54 / krytí jednotky s elektrickým ohřívačem IP 20 
•	 jednotka je určena pro základní a neagresivní prostředí 

2.1 BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ

Vytápěcí jednotky SONORA jsou určeny pro pokrytí ztrát tepla či chladu, filtraci a vytápění případně se směšovacím 
příslušenstvím pro větrání. Jiné použití neodpovídá určení. Za škody vzniklé nesprávným použitím či používáním nenese 
výrobce žádnou odpovědnost. Při provozování těchto jednotek se řiďte tímto návodem. 
 
Montáž, elektrické zapojení a opravy smějí provádět pracovníci s kvalifikací dle §6 vyhl.č. 50/78 Sb. nebo dle platných 
vyhlášek a norem pro danou zemi. Rovněž připojení na topné médium musí provést odborná firma. 

Před zahájením topné sezony je pro jednotky s teplovodním ohřívačem nutné zajistit požadované množství topného média o projektovaných 
hodnotách.

Dbejte obecně platných ustanovení pro danou zemi zejména, ČSN 12 2002 a ostatních souvisejících předpisů. Při jakékoliv 
servisní činnosti je nutno jednotku odpojit od elektrické sítě. Připojení a uzemnění elektrického zařízení nebo jeho částí musí 
vyhovovat zejména ČSN 332190, 332000-5-51, 33 2000-5-54. Jakékoliv servisní elektro práce může provádět pracovník s 
odbornou kvalifikací dle §6 ČBU vyhl.č.50/78 Sb.

•   ústřední vytápění - respektujte pokyny dle ČSN 060310 
•   požární bezpečnost 
•   nepřekračujte max. provozní tlak a teplotu (tlak 1,6 Mpa / 90 °C) 

!

POZNÁMKA 

Respektujte normy a platná pravidla pro danou zemi. Zejména pak ČSN 061008 - Požární bezpečnost spotřebičů a zdrojů tepla, 
ČSN 730823 Požárně technické vlastnosti hmot-stupně hořlavosti. Jednotku umisťujte 150 mm od hořlavých hmot stupně B, C1, 
C2 a od lehce hořlavých hmot C3 400 mm a 1000 mm ve směru sálání - výstup vzduchu z jednotky.

!

1.4 BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY 

Dodržením tohoto návodu jsou eliminována rizika týkající se bezpečnosti, zdraví a životního prostředí v souladu se směrnicemi EU (s označením 
CE). Totéž platí pro ostatní výrobky použité ve vzduchotechnických jednotkách nebo při instalaci. Následující pokyny považujte za důležité:

•	 Dodržujte bezpečnostní pokyny, aby nedošlo ke škodám na zařízení či k poškození zdraví osob.
•	 Technické informace uvedené v tomto návodu nesmějí být měněny.
•	 Je zakázáno zasahovat do motoru zařízení.
•	 Aby zařízení vyhovovalo směrnicím EU, musí být připojeno k elektrické síti v souladu s platnými předpisy.
•	 Zařízení musí být nainstalováno takovým způsobem, aby za běžných provozních podmínek nemohlo dojít ke kontaktu s jakoukoliv  

pohyblivou částí a/nebo částí pod napětím.
•	 Zařízení vyhovuje platným předpisům pro provoz elektrických zařízení.
•	 Před jakýmkoliv zásahem do zařízení je nutné jej vždy odpojit od napájení.
•	 Při manipulaci či údržbě zařízení je nutné používat vhodné nástroje.
•	 Zařízení musí být používáno pouze pro účely, pro které je určeno.
•	 Tento spotřebič nesmí používat děti mladší než 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo 

nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dozorem zodpovědné osoby nebo pokud nebyly dostatečně poučeny o bezpeč-
ném používání zařízení a u nichž nemůže dojít k pochopení rizik s tím spojených.

•	 Děti mladší 3 let by měly být drženy mimo dosah zařízení, pokud nejsou pod neustálým dohledem.
•	 Děti ve věku od 3 let do 8 let nesmějí spotřebič zapojovat, regulovat a čistit ani provádět uživatelskou údržbu.
•	 Uživatel musí zajistit, aby si se zařízením nehrály děti.
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2.2 ROZMĚRY
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Typ
A

[mm]
B

[mm]
C

[mm]
E

[mm]
F

[mm]
G

[mm]
H

[mm]
I

[mm]
SONORA-E 530 470 335 – – – 570 380
SONORA-E1 680 600 335 – – – 720 500
SONORA-W 530 470 335 375 230 45 570 380
SONORA-W1 680 600 335 505 230 45 720 500
SONORA-W2 875 750 370 655 300 45 915 650

2.3 TRANSPORT, SKLADOVÁNÍ

Dbejte obalových štítků umístěných na zařízení. Zařízení v obalu není dovoleno klopit a stavět do jiných přepravních poloh než je dodáváno a 
doporučeno výrobcem. Na obalu naleznete též výrobní číslo a typ jednotky pro snadnou orientaci o typu jednotky. 

•	 zařízení při další manipulaci přepravujte opět jen v originálním obalu 
•	 obal je dlouhodobě testován a jiným druhem obalu můžete poškodit zařízení 
•	 pro transport a manipulaci používejte pouze prostředky s ověřenou a dostatečnou nosností 
•	 manipulaci s transportními prostředky smějí provádět jen osoby s potřebnou kvalifikací 
•	 přípustné skladovací podmínky: –10 až +50 °C, vlhkost 50–85 % bez kondenzace 
•	 do konečné montáže neodstraňujte originální obal (předejdete tak poškození) 
•	 pro bezpečnou manipulaci se doporučují min. 2 osoby 

+

–
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   Vysoce výkonné ventilátory
s vestavěným termokontaktem 
proti přetížení. Standardní
možnost regulace otáček
napěťovými regulátory.

   Jednotky Nevada lze dovybavit 
různými druhy příslušenství pro 
sání a výfuk vzduchu. (vzduchová 
clona, designový nástavec
s lamelami LONG FLOW).

   Výměníky Cu/Al ve 2, 3, nebo 
4- řadém provedení s rezervou 
výkonu. Rozteče lamel umožňují 
bezproblémové čištění.

    Z důvodu zvýšení účinnosti
ventilátoru a snížení hluku jsou
modely Nevada vybaveny
difuzorem ventilátoru. Toto
provedení plně odpovídá novým 
předpisům pro účinnost ERP 2015.

DOSAH PROUDU VZDUCHU

   Regulátory otáček zajišťují variabilitu
výkonu jednotky dle druhu provozu
a instalací.
Ovladači 0-1-2-3 (5) - 230 V
nebo ovladači 0-1-2 - Δ/Y - 400 V

   2 nebo 3 cestné ventily pro regulaci
vyfukové nebo prostorové teploty.
Ovládací hlavice ventilu lze dodat
v elektromotorickém či samočinném
provedení.

*85/75/10°C -* dosah izotermický

NEVADA

TYP 1A,C 1B,D 1F,G 2A 2C 2B 2D 2F 2G 3A 3C 3B 3D 3F 3G

L1 [m] 16,5 13,9 12,1 19,7 20,8 17,6 17,7 15,7 17,3 21 21 20,4 20,4 18 17,6

L2 [m] 8,2 6,7 6 9,8 10,3 9 9 8,3 8,3 10,5 10,6 10 10,5 8,9 8,9

Vytápěcí jednotky Nevada

STAVOKLIMA s.r.o.
BUDĚJOVICKÁ 450 • 370 01 HOMOLE
tel.: +420 387 001 931
e-mail: info@stavoklima.cz
www.stavoklima.eu 
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2.4 ROZBALENÍ ZAŘÍZENÍ, KONTROLA 

Pečlivě překontrolujte obsah dodacího listu, který je nedílnou součástí dodávky. U dílů, které jsou označeny v dodacím listu jako extra příslušenství 
(nejsou součástí jednotky příp. nejsou v zařízení namontovány) zkontrolujte kompletnost k dodané zásilce (zpravidla dodány v jiném kartonu) a 
jejich neporušenost. Závažné porušení obalu či kartonu hlaste přepravci a sepište základní zápis do dokumentů o přepravě zásilky. Neprodleně 
informujte přepravní společnost, která zajištuje transport zásilky příp. i výrobce (je-li zajišťovatel dopravy).

3. ELEKTRICKÁ INSTALACE A BEZPEČNOST

 
Při jakékoliv revizní či servisní činnosti je nutno clonu odpojit od elektrické sítě. Připojení a uzemnění elektrického zařízení musí vyhovovat 
zejména ČSN 33 2000-5-54, ČSN 33 2190 a ČSN 33 2000-5-51. Práce smí provádět pouze pracovník s odbornou kvalifikací dle ČSN 34 3205 a 
vyhlášky ČÚPB a ČBÚ o odborné způsobilosti v elektrotechnice č. 50-51/1978 Sb.  
 
Před uvedením zařízení do provozu musí být provedena na zařízení výchozí revize elektrického zařízení dle ČSN 33 1500. Po dobu provozování 
je provozovatel povinen provádět pravidelné revize elektrického zařízení ve lhůtách dle ČSN 33 1500.

4. MONTÁŽ

4.1 NÁSTĚNNÁ MONTÁŽ 

Připojení médií (topná voda) je standardně provedeno vlevo (z pohledu interiéru). K montáži na stěnu používejte 
výhradně originální dodávané konzoly. Jako závěsné příslušenství (na objednávku) je dodáváno: SR-CW nástěnná 
konzola, šroub M8, podložka pérová M8, podložka plochá M8, šroub M8x90, plastová hmoždinka. 

Jednotky lze zavěsit rovnoběžně se stěnou nebo v případě potřeby optimalizace proudu vzduchu také s mírným 
nakloněním konzole. Konzoly namontujte na jednotku do předem vybrané polohy (poloha je určena vždy stejnými 
symboly otvorů v konzole). Označte si kotevní místa a vyvrtejte otvory pro osazení hmoždinek. Pro montáž můžete 
využít závěsné otvory či pevné otvory. V případě volby závěsných otvorů nedotahujte šrouby zcela do hmoždinek 
(až po osazení jednotky). V případě volby kruhových otvorů dotahujete šrouby přes konzolu.

nástěnná montáž podstropní montáž
(nelze pro elektrickou variantu jednotky)

   Vysoce výkonné ventilátory
s vestavěným termokontaktem 
proti přetížení. Standardní
možnost regulace otáček
napěťovými regulátory.

   Jednotky Nevada lze dovybavit 
různými druhy příslušenství pro 
sání a výfuk vzduchu. (vzduchová 
clona, designový nástavec
s lamelami LONG FLOW).

   Výměníky Cu/Al ve 2, 3, nebo 
4- řadém provedení s rezervou 
výkonu. Rozteče lamel umožňují 
bezproblémové čištění.

    Z důvodu zvýšení účinnosti
ventilátoru a snížení hluku jsou
modely Nevada vybaveny
difuzorem ventilátoru. Toto
provedení plně odpovídá novým 
předpisům pro účinnost ERP 2015.

DOSAH PROUDU VZDUCHU

   Regulátory otáček zajišťují variabilitu
výkonu jednotky dle druhu provozu
a instalací.
Ovladači 0-1-2-3 (5) - 230 V
nebo ovladači 0-1-2 - Δ/Y - 400 V

   2 nebo 3 cestné ventily pro regulaci
vyfukové nebo prostorové teploty.
Ovládací hlavice ventilu lze dodat
v elektromotorickém či samočinném
provedení.

*85/75/10°C -* dosah izotermický

NEVADA

TYP 1A,C 1B,D 1F,G 2A 2C 2B 2D 2F 2G 3A 3C 3B 3D 3F 3G

L1 [m] 16,5 13,9 12,1 19,7 20,8 17,6 17,7 15,7 17,3 21 21 20,4 20,4 18 17,6
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   Vysoce výkonné ventilátory
s vestavěným termokontaktem 
proti přetížení. Standardní
možnost regulace otáček
napěťovými regulátory.

   Jednotky Nevada lze dovybavit 
různými druhy příslušenství pro 
sání a výfuk vzduchu. (vzduchová 
clona, designový nástavec
s lamelami LONG FLOW).

   Výměníky Cu/Al ve 2, 3, nebo 
4- řadém provedení s rezervou 
výkonu. Rozteče lamel umožňují 
bezproblémové čištění.

    Z důvodu zvýšení účinnosti
ventilátoru a snížení hluku jsou
modely Nevada vybaveny
difuzorem ventilátoru. Toto
provedení plně odpovídá novým 
předpisům pro účinnost ERP 2015.

DOSAH PROUDU VZDUCHU

   Regulátory otáček zajišťují variabilitu
výkonu jednotky dle druhu provozu
a instalací.
Ovladači 0-1-2-3 (5) - 230 V
nebo ovladači 0-1-2 - Δ/Y - 400 V

   2 nebo 3 cestné ventily pro regulaci
vyfukové nebo prostorové teploty.
Ovládací hlavice ventilu lze dodat
v elektromotorickém či samočinném
provedení.

*85/75/10°C -* dosah izotermický

NEVADA

TYP 1A,C 1B,D 1F,G 2A 2C 2B 2D 2F 2G 3A 3C 3B 3D 3F 3G

L1 [m] 16,5 13,9 12,1 19,7 20,8 17,6 17,7 15,7 17,3 21 21 20,4 20,4 18 17,6

L2 [m] 8,2 6,7 6 9,8 10,3 9 9 8,3 8,3 10,5 10,6 10 10,5 8,9 8,9
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Cirkulační jednotka pro teplovzdušné vytápění
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4.2 PODSTROPNÍ MONTÁŽ 

Jednotka se zavěšuje ve čtyřech závěsných místech na plášti. Závěsná místa jsou přístupná zvenku a 
na jednotce jsou z výroby osazena nýtovacími maticemi (závity M10). Vyměřte polohu vytápěcí jednotky 
(vzdálenost od stropu) a připravte závitové tyče na požadovanou délku. Označte si kotevní místa a vyvrtejte 
otvory pro osazení hmoždinek a kotev. Nejprve osaďte závitový trn a zajistěte samojistící maticí. Pouzdra 
závitu osaďte na vytápěcí jednotku a do připravených kotev ve stropu. Dbejte na správné osazení všech 
kontramatic na všechny části sestavy. Dbejte na koncovou polohu závitů, aby nedošlo otáčením k uvolnění 
a pádu zařízení. Pouzdrem lze aretovat konečnou polohu jednotky. 

Jako závěsné příslušenství SR-CS (na objednávku) je dodáváno: 4x závitová tyč M10x1000, napínací 
třmen, podložka M8, ocelová podložka M8, matice s pojistným kroužkem. K montáži pod strop používejte 
výhradně originálně dodávané závěsné příslušenství. Jednotku zavěste vždy do vodorovné polohy, zabráníte 
tak chybné funkci teplovodního ohřívače. Směrovatelné lamely pro efektivní využití výkonu jednotky dle 
umístnění a polohy.

Po montáži zkontrolujte vodorovnou polohu v obou směrech. Dbejte na to, aby dotahováním jednotlivých závěsů a pouzder nedošlo ke zkřížení 
a kroucení zařízení. Vždy kvalitně posuďte únosnost stropu či stěny. Montujte zařízení jen do staticky pevných nosníků. V případě, že jsou 
požadovány vyšší nároky na útlum vibrací, použijte dodatečné tlumiče vibrací. Vždy zavěste zařízení na všechny závěsné body.

4.3 PŘIPOJENÍ ZAŘÍZENÍ K TOPNÉMU SYSTÉMU 

Před připojením média do clony je nutné zkontrolovat, zda jsou teplovodní přívody připraveny a nepoškozeny. 
Také je nutné zkontrolovat, zda tepelné rozvody obsahují komponenty nebo jiná opatření, která zajišťují v 
místě připojení na vstupních a výstupních hrdlech nulový přenos statických, dynamických a dilatačních 
sil. Při připojování teplovodního okruhu objektu k výměníku clony nesmí být použito nepřiměřené síly.  
U hrdel výměníku je umístěna značka upozorňující na použití dvou klíčů tak, aby při utahování nebo povolování 
nedocházelo k jakémukoli namáhání hrdel. Při šroubování a dotahování je nutné šroubení výměníku jistit svíracím 
nářadím proti nežádoucímu pootočení, které by mohlo následně způsobit deformace nebo poškození potrubních 
hrdel na výměníku.

Vzhledem k výše uvedenému výrobce jednoznačně doporučuje pro připojení hrdel výměníku k teplovodní soustavě pružné připojovací hadice 
(lze objednat jako příslušenství PPH, délka 300 mm, DN 20) nebo tzv. vlnovcový kompenzátor.

Jakékoli nedodržení výše uvedených pokynů má za následek neuznání případné reklamace. 

Hrdla teplovodního ohřívače se nachází standardně ve spodní části jednotky (zpravidla jako ukončení kulových uzávěrů či hadic). Hrdla jsou 
přístupná po otevření revizní desky a mřížky a odejmutí krytu připojení (na přání zákazníka mohou být při výrobě umístěna jinde). Přívody jsou 
označeny kulatými značkami - vstup média červená se šipkou dovnitř, výstup média modrá se šipkou ven.

Nezaměňujte polohy hrdel - zpátečka a přívod - můžete tak zásadně změnit výkon a parametry ohřívače a následně tak ovlivnit celou hydraulickou 
soustavu. Nepřekračujte max. teplotu a tlak, pro který je zařízení dimenzováno. 

Dbejte na kvalitu média přiváděného do vytápěcí jednotky, zkontrolujte osazení čisticí armatury před jednotkou (není součástí dodávky). 
Respektujte max. teplotu a tlak média - předejdete tím poškození výměníku. Pro správnou funkci výměníku je nutné výměník odpustit (odkalovací 
ventil) a vyčistit čisticí armaturu, jelikož se v systému mohou vyskytovat stavební či montážní nečistoty. Pro bezvadnou funkci výměníku je 
bezpodmínečně nutné výměník odvzdušnit. Před jednotkou na obou potrubích osaďte uzavírací armatury (kulové uzávěry). Připojovací šroubení 
těsně nad jednotkou musí být šroubovatelné, nikoliv pevné.

   Vysoce výkonné ventilátory
s vestavěným termokontaktem 
proti přetížení. Standardní
možnost regulace otáček
napěťovými regulátory.

   Jednotky Nevada lze dovybavit 
různými druhy příslušenství pro 
sání a výfuk vzduchu. (vzduchová 
clona, designový nástavec
s lamelami LONG FLOW).

   Výměníky Cu/Al ve 2, 3, nebo 
4- řadém provedení s rezervou 
výkonu. Rozteče lamel umožňují 
bezproblémové čištění.

    Z důvodu zvýšení účinnosti
ventilátoru a snížení hluku jsou
modely Nevada vybaveny
difuzorem ventilátoru. Toto
provedení plně odpovídá novým 
předpisům pro účinnost ERP 2015.

DOSAH PROUDU VZDUCHU

   Regulátory otáček zajišťují variabilitu
výkonu jednotky dle druhu provozu
a instalací.
Ovladači 0-1-2-3 (5) - 230 V
nebo ovladači 0-1-2 - Δ/Y - 400 V

   2 nebo 3 cestné ventily pro regulaci
vyfukové nebo prostorové teploty.
Ovládací hlavice ventilu lze dodat
v elektromotorickém či samočinném
provedení.

*85/75/10°C -* dosah izotermický

NEVADA

TYP 1A,C 1B,D 1F,G 2A 2C 2B 2D 2F 2G 3A 3C 3B 3D 3F 3G

L1 [m] 16,5 13,9 12,1 19,7 20,8 17,6 17,7 15,7 17,3 21 21 20,4 20,4 18 17,6

L2 [m] 8,2 6,7 6 9,8 10,3 9 9 8,3 8,3 10,5 10,6 10 10,5 8,9 8,9
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POZOR! 
Používejte jen vhodné kotvy a hmoždinky! Důkladně zvažte montážní situaci a vhodnost použití kotevního i spojovacího materiálu 
a únosnosti stavební konstrukce. Výrobce nenese odpovědnost za nevhodně použité hmoždinky či jiný nevhodný spojovací a 
závěsový materiál.

!

POZOR! 
Z důvodu akumulace tepla uvnitř jednotky nelze 
elektrickou vytápěcí jednotku použít pro podstropní 
montáž!! 

!

Vytápěcí jednotka Nevada II 
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UPOZORNĚNÍ!!  

 

Používejte jen adekvátní kotvy a hmoždinky. Důkladně zvažte montážní situaci a vhodnost použití kotevního i 
spojovacího materiálu a únosnosti stavební konstrukce. Výrobce nenese odpovědnost za nevhodně použité 
hmoždinky či jiný nevhodný spojovací a závěsový materiál. 

Po montáži zkontrolujte vodorovnou polohu v obou směrech. Dbejte na to, aby dotahováním jednotlivých 
závěsů a pouzder nedošlo ke zkřížení a kroucení zařízení. Vždy kvalitně posuďte únosnost stropu, stěny. 
Montujte zařízení jen do staticky pevných nosníků. V případě, že jsou požadovány vyšší nároky na útlum vibrací, 
použijte dodatečné tlumiče vibrací. Vždy zavěste zařízení na všechny závěsné body. 

 

 Připojení jednotky na rozvod vytápění 
 

Před připojením média do vytápěcí jednotky je nutné zkontrolovat, zda jsou teplovodní přívody připraveny a 
nepoškozeny. DDáállee  JJee  nnuuttnnéé  zzkkoonnttrroolloovvaatt,,  zzddaa  tteeppeellnnéé  rroozzvvooddyy  oobbssaahhuujjíí  kkoommppoonneennttyy  nneebboo  jjiinnáá  ooppaattřřeenníí,,  kktteerráá  
zzaajjiiššťťuujjíí  vv  mmííssttěě  ppřřiippoojjeenníí  nnaa  vvssttuuppnníícchh  aa  vvýýssttuuppnníícchh  hhrrddlleecchh  nnuulloovvýý  ppřřeennooss  ssttaattiicckkýýcchh,,  
ddyynnaammiicckkýýcchh  aa  ddiillaattaaččnníícchh  ssiill..  PPřřii  ppřřiippoojjoovváánníí  tteepplloovvooddnnííhhoo  ookkrruuhhuu  oobbjjeekkttuu  kk  vvýýmměěnnííkkuu  
vvyyttááppěěccíí  jjeeddnnoottkkyy  nneessmmíí  bbýýtt  ppoouužžiittoo  nneeppřřiimměěřřeennéé  ssííllyy.. U hrdel výměníku je umístěna 
značka upozorňující na použití dvou klíčů tak, aby při utahování nebo povolování 
nedocházelo k jakémukoli namáhání hrdel. PPřřii  ššrroouubboovváánníí  aa  ddoottaahhoovváánníí  jjee  nnuuttnnéé  ššrroouubbeenníí  
vvýýmměěnnííkkuu  jjiissttiitt  ssvvíírraaccíímm  nnáářřaaddíímm  pprroottii  nneežžááddoouuccíímmuu  ppoooottooččeenníí,,  kktteerréé  bbyy  mmoohhlloo  nnáásslleeddnněě  
zzppůůssoobbiitt  ddeeffoorrmmaaccee  nneebboo  ppoošškkoozzeenníí  ppoottrruubbnníícchh  hhrrddeell  nnaa  vvýýmměěnnííkkuu. 

Vzhledem k výše uvedenému výrobce jednoznačně doporučuje pro připojení hrdel výměníku k teplovodní 
soustavě pružné připojovací hadice (lze objednat jako příslušenství PPH, délka 300 mm, DN 20, 25, 32) nebo 
tzv. vlnovcový kompenzátor. 

JJaakkéékkoollii  nneeddooddrržžeenníí  vvýýššee  uuvveeddeennýýcchh  ppookkyynnůů  mmáá  zzaa  nnáásslleeddeekk  nneeuuzznnáánníí  ppřřííppaaddnnéé  rreekkllaammaaccee.  

Hrdla teplovodního ohřívače se nachází standardně vpravo na horní části jednotky (na přání zákazníka mohou 
být při výrobě umístěné jinde). Přívody jsou označeny kulatými značkami - vvssttuupp  mmééddiiaa  ččeerrvveennáá  se šipkou 
dovnitř a značka vvýýssttuupp  mmééddiiaa  mmooddrráá se šipkou ven. 

 

 

 

 

 

Nezaměňujte polohy hrdel - zpátečka a přívod - můžete tak zásadně změnit výkon a parametry ohřívače a 
následně tak ovlivnit celou hydraulickou soustavu. Nepřekračujte max. teplotu a tlak, pro který je zařízení.  

Dbejte na kvalitu média přiváděného do vytápěcí jednotky, zkontrolujte osazení čistící armatury před jednotkou 
(není součástí dodávky). Respektujte max. teplotu a tlak média - předejdete tím poškození výměníku. Pro 
správnou funkci výměníku je nutné výměník odpustit (odkalovací ventil) a vyčistit čistící armaturu, jelikož se v 
systému mohou vyskytovat stavební či montážní nečistoty. Pro bezvadnou funkci výměníku je bezpodmínečně 
nutné výměník odvzdušnit. Před jednotkou na obou potrubích osaďte uzavírací armatury (kulové uzávěry). 
Připojovací šroubení těsně nad jednotkou musí být šroubovatelné, nikoliv pevné. 

 
• Z důvodu akumulace tepla uvnitř jednotky nneellzzee  eelleekkttrriicckkoouu  vvyyttááppěěccíí  jjeeddnnoottkkuu  ppoouužžíítt  pprroo  

ppooddssttrrooppnníí  mmoonnttáážž!!  

Vstup média Výstup média 
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UPOZORNĚNÍ!!  
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Vstup média Výstup média 
vstup média výstup média
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5. TYPY OVLADAČŮ A MOŽNOSTI OVLÁDÁNÍ

5.1 TEPLOVODNÍ VYTÁPĚCÍ JEDNOTKY

Typ
SR-CP2 
-230V

SR-CP3 
-230V

SR-CP5 
-230V

SR-CP7 
-230V

SR-CP10 
-230V

SR-CP4 
-400V

SR-CP8 
-400V

SR-CP10 
-400V

SR-CP15 
-400V

provedení jednotky [V] 230 230 230 230 230 400 400 400 400
pro max. proud vytápěcí
jednotky (jednotek) [A]

2 3 5 7 10 4 8 10 15

dveřní kontakt* NE NE NE NE NE NE NE NE NE
časový doběh ventilátoru NE NE NE NE NE NE NE NE NE
prostorový termostat* ANO ANO ANO ANO ANO ANO ANO ANO ANO
řetězení jednotek NE NE NE NE NE NE NE NE NE
elektrické krytí IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 IP65 IP65 IP65 IP65
rozměry (ŠxVxH) [mm] 86x166x91 123x240x125 146x272x140 275x220x140
* rozvaděč je standardně připraven pro ovládání těchto prvků, nejsou však součástí standardní dodávky

SR-CPx-230V SR-CPx-400V

5.2 ELEKTRICKÉ VYTÁPĚCÍ JEDNOTKY

Pro ovládání elektrických vytápěcích jednotek lze použít pouze ovladač DR-CP4. Ovladač DR-CP4 je určen pro ovládání ventilátoru a elektrického 
ohřívače s možností připojení externích prvků (dveřní kontakt, termostat prostorový nebo výfukový). Tyto typy základních ovládání neumožnují 
řetězení ovladačů. Ovladač je určen pro nástěnnou montáž. 

Propojení mezi vytápěcí jednotkou a ovladačem se provádí pomocí 10-ti žilových kabelů DR-C5 nebo DR-C10 (nejsou součástí dodávky).  
K ovladači je dodáván separátní návod a schéma zapojení! Příslušné elektro schéma naleznete pod víčkem elektro připojení v jednotce.

Montážní a provozní návod 
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8.2. Elektrické vytápěcí jednotky 
Pro ovládání elektrických vytápěcích jednotek Nevada lze použít pouze ovladač ECON. Ovladač Econ je určen 
pro ovládání ventilátoru a elektrického ohřívače s možností připojení externích prvků (dveřní kontakt, 
termostat prostorový nebo výfukový). Tyto typy základních ovládání neumožnují řetězení ovladačů. Ovladač 
je určen pro nástěnnou montáž. 
Propojení mezi vytápěcí jednotkou a ovladačem se provádí pomocí 10-ti žilového kabelu (není součástí 
dodávky). K ovladači je dodáván separátní návod a schéma zapojení!! Příslušné elektro schéma naleznete 
pod víčkem elektro připojení v jednotce.  

Uvedení jednotky do provozu, spuštění jednotky 

Před uvedením zařízením do provozu proveďte a zkontrolujte: 

• neporušenost krytů a opláštění jednotky
• mechanické upevnění a ukotvení jednotky
• správné připojení médií a těsnost připojení**
• nastavení prostorového termostatu* 
• přítomnost napájecího napětí
• správné připojení všech vodičů jednotky
• osazení a nastavení předřazeného jisticího prvku (není součástí zařízení)
• nepřítomnost mechanických těles či nečistot

*- jsou-li osazeny
**- pouze teplovodní verze 

PPřřii  uuvveeddeenníí  zzaařříízzeenníí  ddoo  pprroovvoozzuu  jjee  nnuuttnnéé  pprroovvéésstt  vvýýcchhoozzíí  rreevviizzii  eelleekkttrriicckkééhhoo  zzaařříízzeenníí  ddllee  ČČSSNN  333311550000  aa  ČČSSNN  3333  
22000000--66--6611..  

Ovladač ECON 
Rozměry: š. 71 x v. 71 x hl. 25 [mm] 

 IP 20 

Řídící deska Econ ovladač DR-CP4
Š x V x H 71x71x25 mm

krytí IP20

řídicí deska DR-CP4

 

OVLADAČ  PRŮMYSLOVÝCH CLON  STAVOKLIMA 

Instalační manuál 

model  OT 
     

 

 

 

 

 

 

 

 

www.stavoklima.cz                 verze 0  

CZ 
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6. ELEKTRICKÉ PŘIPOJENÍ

Připojovací svorky jsou přístupné po odšroubování krytu vytápěcí jednotky na elektrické svorkovnici. Jednotka musí být chráněna vhodným jističem 
v souladu s elektrickými parametry – viz. přiložené schéma. Proveďte připojení připravených kabelů ke svorkám dle přiložené dokumentace, 
následně pak kontrolu připojení, pospojování a teprve potom zapnutí napájení. Použijte kabelové vodiče s průřezem vhodně dimenzovaným podle 
proudového zatížení – viz. dokumentace. Při připojování mějte na paměti, že kabely musí být ohnuty a formovány tak, aby nedocházelo k pnutí či 
deformaci polohy svorek.

Dbejte obecně platných ustanoveních pro danou zemi zejména ČSN 12 2002 a ostatních souvisejících předpisů. Při jakékoliv servisní činnosti 
je nutno jednotku odpojit od elektrické sítě. Připojení a uzemnění elektrického zařízení nebo jeho částí musí vyhovovat zejména ČSN 332190, 
332000-5-51, 33 2000-5-54. Jakékoliv servisní elektro práce smí provádět pracovník s odbornou kvalifikací dle vyhl. §6 ČBU č.50/78 Sb.

Po montáži vše pečlivě zkontrolujte a proveďte výchozí revizi zařízení. Zkontrolujte funkčnost pojistek FU1-FU3 (Ditronic) pro vnitřní obvody 
(hodnoty pojistek jsou označeny na skřínce elektroniky) a ujistěte se o funkci externích prvků (příslušenství), které mohou mít zásadní vliv na 
správnou funkci zařízení.

Vytápěcí jednotky s elektrickým ohřívačem jsou osazeny provozním termostatem s automatickým 
resetem (umístěných na každém topném tělese) a havarijním termostatem s manuálním resetem. V 
případě, že jednotka netopí, proveďte „restart“ jednotky shozením a nahozením jističe napájení jednotky. 
Zkontrolujte, není-li přehřátý havarijní termostat. Při překročení povolené mezní teploty uvnitř jednotky 
dojde k vypnutí topného okruhu havarijním termostatem (vyskočené tlačítko). Po vychladnutí je potřeba 
stlačit tlačítko termostatu zpět do výchozí pozice. 

Montážní a provozní návod 
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Elektro připojení jednotky 
Připojovací svorky jsou přístupné po odšroubování krytu vytápěcí jednotky na elektrické svorkovnici. Jednotka 
musí být chráněna vhodným jističem v souladu s jeho elektrickými parametry – viz. přiložené elektro schéma. 
Proveďte připojení připravených kabelů ke svorkám dle přiložené elektro dokumentace, následně pak kontrolu 
připojení, pospojování a teprve potom zapnutí napájení. PPoouužžiijjttee  kkaabbeelloovvéé  vvooddiiččee  ss  pprrůůřřeezzeemm  vvhhooddnněě  
ddiimmeennzzoovvaannýýmm  ppooddllee  pprroouuddoovvééhhoo  zzaattíížžeenníí  ––  vviizz..  eelleekkttrroo  ddookkuummeennttaaccee..  Při připojování mějte na paměti, že 
kabely musí být ohnuty a formovány tak, aby nedocházelo k pnutí či deformaci polohy svorek. 

Dbejte obecně platných ustanoveních pro danou zemi zejména ČSN 12 2002 a ostatních souvisejících předpisů. 
Při jakékoliv servisní činnosti je nutno jednotku odpojit od elektrické sítě. Připojení a uzemnění elektrického 
zařízení nebo jeho částí musí vyhovovat zejména ČSN 332190, 332000-5-51, 33 2000-5-54. Jakékoliv servisní 
elektro práce smí provádět pracovník s odbornou kvalifikací dle vyhl. §6 ČBU č.50/78 Sb.  

Po montáži vše pečlivě zkontrolujte a proveďte výchozí revizi zařízení. Zkontrolujte funkčnost pojistek FU1-FU3 
(Ditronic) pro vnitřní obvody (hodnoty pojistek jsou označeny na skřínce elektroniky) a ujistěte se o funkci 
externích prvků (příslušenství), které mohou mít zásadní vliv na správnou funkci zařízení. POZOR: Jako záruční 
list slouží dodací list! 

VVyyttááppěěccíí  jjeeddnnoottkkyy  ss  eelleekkttrriicckkýýmm  oohhřříívvaaččeemm jsou osazeny 
provozním termostatem s automatickým resetem (umístěných na 
každém topném tělese) a havarijním termostatem s manuálním 
resetem. 

V případě, že jednotka netopí, proveďte „restart“ jednotky 
shozením a nahozením jističe napájení jednotky. 

Zkontrolujte, zdali není přehřátý havarijní termostat. Při 
překročení povolené mezní teploty uvnitř jednotky dojde k vypnutí 
topného okruhu havarijním termostatem (vyskočené tlačítko). Po 
vychladnutí je potřeba stlačit tlačítko termostatu zpět do výchozí 
pozice.  

UUppoozzoorrnněěnníí:: vždy zjistěte příčinu přehřátí termostat 

.  

POZOR! 
Jako záruční list slouží dodací list!!

POZOR! 
Vždy zjistěte příčinu přehřátí termostatu!!

Montážní a provozní návod 
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Elektro připojení jednotky 
Připojovací svorky jsou přístupné po odšroubování krytu vytápěcí jednotky na elektrické svorkovnici. Jednotka 
musí být chráněna vhodným jističem v souladu s jeho elektrickými parametry – viz. přiložené elektro schéma. 
Proveďte připojení připravených kabelů ke svorkám dle přiložené elektro dokumentace, následně pak kontrolu 
připojení, pospojování a teprve potom zapnutí napájení. PPoouužžiijjttee  kkaabbeelloovvéé  vvooddiiččee  ss  pprrůůřřeezzeemm  vvhhooddnněě  
ddiimmeennzzoovvaannýýmm  ppooddllee  pprroouuddoovvééhhoo  zzaattíížžeenníí  ––  vviizz..  eelleekkttrroo  ddookkuummeennttaaccee..  Při připojování mějte na paměti, že 
kabely musí být ohnuty a formovány tak, aby nedocházelo k pnutí či deformaci polohy svorek. 

Dbejte obecně platných ustanoveních pro danou zemi zejména ČSN 12 2002 a ostatních souvisejících předpisů. 
Při jakékoliv servisní činnosti je nutno jednotku odpojit od elektrické sítě. Připojení a uzemnění elektrického 
zařízení nebo jeho částí musí vyhovovat zejména ČSN 332190, 332000-5-51, 33 2000-5-54. Jakékoliv servisní 
elektro práce smí provádět pracovník s odbornou kvalifikací dle vyhl. §6 ČBU č.50/78 Sb.  

Po montáži vše pečlivě zkontrolujte a proveďte výchozí revizi zařízení. Zkontrolujte funkčnost pojistek FU1-FU3 
(Ditronic) pro vnitřní obvody (hodnoty pojistek jsou označeny na skřínce elektroniky) a ujistěte se o funkci 
externích prvků (příslušenství), které mohou mít zásadní vliv na správnou funkci zařízení. POZOR: Jako záruční 
list slouží dodací list! 

VVyyttááppěěccíí  jjeeddnnoottkkyy  ss  eelleekkttrriicckkýýmm  oohhřříívvaaččeemm jsou osazeny 
provozním termostatem s automatickým resetem (umístěných na 
každém topném tělese) a havarijním termostatem s manuálním 
resetem. 

V případě, že jednotka netopí, proveďte „restart“ jednotky 
shozením a nahozením jističe napájení jednotky. 

Zkontrolujte, zdali není přehřátý havarijní termostat. Při 
překročení povolené mezní teploty uvnitř jednotky dojde k vypnutí 
topného okruhu havarijním termostatem (vyskočené tlačítko). Po 
vychladnutí je potřeba stlačit tlačítko termostatu zpět do výchozí 
pozice.  

UUppoozzoorrnněěnníí:: vždy zjistěte příčinu přehřátí termostat 

.  
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7. UVEDENÍ DO PROVOZU

Před uvedením zařízení do provozu proveďte a zkontrolujte: 

•	 neporušenost krytů a opláštění jednotky 
•	 mechanické upevnění a ukotvení jednotky 
•	 správné připojení topných médií a těsnost připojení (pouze teplovodní verze)
•	 těsnost a funkci ventilů (jsou-li osazeny)
•	 přítomnost napájecího napětí 
•	 správné připojení všech vodičů jednotky 
•	 osazení a nastavení předřazeného jisticího prvku (není součástí zařízení)
•	 nepřítomnost mechanických těles či nečistot 

Při uvedení zařízení do provozu je nutné provést výchozí revizi elektrického zařízení dle ČSN 331500 a ČSN 33 2000-6-61.

8. VOLITELNÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ

8.1 TERMOSTATICKÉ A ELEKTROTERMICKÉ VENTILY 

Termostatickým ventilem lze regulovat teplotu vyfukovaného vzduchu. Ventily jsou dodávány jako nezabudované, v provedení NO bez napětí 
otevřeno. 

Ventily mohou být termostatické 2-cestné (AV 6) nebo 3-cestné (Tri-CTR), vysokoprůtokové nebo elektrotermické 2-cestné, tlakově nezávislé. 
Teplota je regulována samočinným působením termostatické hlavice na ventil (zavírání či otvírání). Hodnota termostatické hlavice je přednastavena, 
funkce elektrotermického pohonu ventilu je dána příslušným typem regulace. 

8.2 PROSTOROVÉ TERMOSTATY

Prostorový termostat DR-TR může být dodán k jednotce jako příslušenství. Tímto termostatem lze ovládat elektrotermický ventil, je-li součástí 
výbavy jednotky, kdy termostat se chová jako prostorový regulátor. Další možné druhy termostatů na dotaz.

9. ÚDRŽBA

Vytápěcí jednotky jsou vyrobeny z velmi kvalitních dílů, které nevyžadují zvláštní údržbu. Pro dosažení dlouhé životnosti zařízení však doporučujeme 
provádět údržbu v předepsaných či častějších intervalech, dle vlastního zjištění provozem v dané aplikaci. Všechna zařízení jsou výrobcem 
vždy před expedicí pečlivě překontrolována a vyzkoušena. Nejčastější chyby pramení z nesprávného pochopení funkce zařízení či nesprávného 
prokabelování a zapojení. Dodržujte proto přesně nařízení výrobce, předejdete tak složitému hledání chyb. V žádném případě nezkoušejte zařízení 
provozovat při jiném zapojení - zařízení sice může krátkodobě fungovat, jak si přejete či očekáváte, ale tímto nevratným krokem můžete způsobit 
nevratné ztráty a poškození zařízení. Na tyto škody se nevztahuje záruka. 

Dbejte obecně platných ustanoveních pro danou zemi, zejména ČSN 12 2002 a ostatních souvisejících předpisů. Při jakékoliv servisní činnosti 
je nutno jednotku odpojit od elektrické sítě. Připojení a uzemnění elektrického zařízení nebo jeho částí musí vyhovovat zejména ČSN 332190, 
332000-5-51, 33 2000-5-54. Jakékoliv servisní elektro práce smí provádět pracovník s odbornou kvalifikací dle vyhl. §6 ČBU č.50/78sb. 
Informujte se u dodavatele či distributora na servisní smlouvu. Docílíte tím pravidelného servisu a perfektní péče o Vámi zakoupené zařízení.

Čtvrtletně provádějte: 

•	 kontrolu zavěšení jednotky a případně dotažení všech šroubení 
•	 kontrolu prostoru výměníku a odstranění případných nečistot nebo předmětů (odstranění prachu vysavačem) 
•	 Kontrolu čistoty tělesa motoru a vnitřních či venkovních částí jednotky. Těleso motoru nemýt vodou! Pouze otřít vlhkou utěrkou - nebezpečí 

poškození vinutí motoru. Po čištění motoru nezapínejte jednotku minimálně 60 minut - nechte ji dostatečně vyschnout. Při otírání 
výfukových lamel a mřížky postupujte opatrně! 

•	 kontrolu bezpečnosti jednotky z hlediska úrazu el. proudem dle platných ČSN či dle norem platných pro danou zemi vč. kontroly uzemnění. 
•	 kompletní čištění výfukových lamel (s případným dotažením)

POZOR! 
Před všem pracemi na zařízení je nutné vypnout 
el. proud a hlavní napájení do jednotky. Nebezpečí 
úrazu el. proudem!

!
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10. TECHNICKÁ POMOC

Široká síť poboček společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o. zaručuje dostatečnou technickou pomoc. Pokud je zjištěna na zařízení 
jakákoliv porucha, kontaktujte kteroukoliv pobočku. Jakákoliv manipulace se zařízením osobami nepatřícími k vyškolenému servisnímu personá-
lu společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o. způsobí, že nebude moci být uplatněna záruka.

V případě dotazů se obraťte na pobočky společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r. o. Chcete-li najít nejbližší pobočku, navštivte webo-
vé stránky www.elektrodesign.cz.

11. ODSTAVENÍ Z PROVOZU

Pokud neplánujete zařízení používat po delší dobu, je doporučeno vrátit jej zpět do původního obalu a skladovat jej na suchém, bezprašném 
místě. Výrobce nenese žádnou odpovědnost za škody na zdraví nebo majetku vzniklé nedodržením těchto instrukcí. 

Společnost ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o. si vyhrazuje právo na modifikaci výrobků bez předchozího upozornění.

12. VYŘAZENÍ Z PROVOZU A RECYKLACE 

  Právní předpisy EU a naše odpovědnost vůči budoucím generacím nás zavazují k recyklaci používaných materiálu; nezapomeňte se 
zbavit všech nežádoucích obalových materiálů na příslušných recyklačních místech a zbavte se zastaralého zařízení na nejbližším 
místě nakládání s odpady.

V případě dotazů se obraťte na pobočky společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r. o. Chcete-li najít nejbližší pobočku, 
navštivte webové stránky www.elektrodesign.cz.

13. REKLAMAČNÍ FORMULÁŘ

Reklamační formulář je k dispozici ke stažení na stránkách společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r. o. www.elektrodesign.cz/servis.

http://www.elektrodesign.cz
http://www.elektrodesign.cz
http://www.elektrodesign.cz/servis
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PŘÍLOHA 1 – SCHÉMA ZAPOJENÍ SR-CPx-230V
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